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©2010AromaHousewaresCompany.Todoslosderechosreservados.Congratulations on your purchase of the 4-Slice Toaster!

Perfectly toast bread to your tastes with 6 adjustable browning settings.
The toasting slots are wide enough to accommodate thick breads and
bagels, so the toasting options are nearly endless.

The specialized bagel function is perfect for delicious hot bagels, as it will
toast the inner side of the bagel while warming the outside— great for
enjoying with gooey cream cheese!

The attractive chrome finish looks great on any countertop and the cord
easily wraps underneath the toaster for easy storage as well.

For more information on your Aroma® 4-Slice Toaster, or for product
service, recipes and other home appliance solutions, please visit us online
at www.AromaCo.com.

Please read all instructions before your first use.



1.Importante:Antesdeusarseporfavorleatodaslasinstrucciones
cuidadosamente.

2.Notoquelassuperficiescalientes.Utilicelasasasomanijas.Las
superficiesmetálicassecalientanmucho.

3.Paraevitarriesgosdedescargaseléctricas,nosumerjaelcable,el
enchufeolatostadoraenaguaoenotroslíquidos.Consultelas
instruccionesdelimpieza.

4.Cuandounaparatoelectrodomésticoesutilizadoporniños,ocerca
deellos,esnecesariaunaatentasupervisión.

5.Siempredesenchufelaunidadcuandonoestéenusoyantesde
limpiarla.Permitaquelaunidadseenfríeantesdelimpiarlao
manipularla.

6.Noseopereningúnaparatoconuncordónoenchufedañado,o
biencuandohayafuncionadodefectuosamente.Porfavorcontacte
anuestroservicioaclientesparaqueloexaminen,lorepararenolo
ajusten.

7.NoserecomiendaelusodeaccesoriosnoaprobadosporAroma,ya
quepodríanocurrirlesiones.

8.Noloutiliceenexteriores.
9.Nopermitaqueelcablecuelguedelbordedelamesaomostrador,

niquetoquesuperficiescalientes.
10.Nocoloquelatostadorasobreocercadeunahornalladegaso

eléctricacaliente,nidentrodeunhornocaliente.
11.Paradesenchufarlatostadora,tomeelenchufeyretírelodel

tomacorriente.Nuncajaledelcableparadesenchufarlaunidad.
12.Noutilicelatostadoraparaningúnotrofinqueelindicado.
13.Nocoloqueporcionesdemasiadograndesdealimentos,envolturas

depapeldealuminiooutensiliosenlatostadora,yaquepodrían
incendiarseoprovocarunchoqueeléctrico.

14.Latostadorapuedecausarunincendiosiseutilizacuandoestátapada
oencontactoconmaterialesinflamables,comocortinas,telasy
paredes.

15.Nointenteretiraralimentosatascadoscuandolatostadoraestá
conectadaauntomacorriente.

16.Paraprevenirlaposibilidaddeunincendio,nodejelatostadorasin
supervisióndurantesufuncionamiento.

17.Limpieregularmentelasmigasacumuladasparaprevenirriesgosde
incendiooelmalfuncionamientodelatostadora.Nocoloque
alimentoscuyorellenoocoberturasepuedaderretirygotearal
calentarse.Dichasacumulacionesdentrodelatostadoracrean
condicionesinsalubresylaposibilidaddeincendioodemal
funcionamientodelaunidad.

18.Desenchufelaunidadcuandonoestéenusoyantesdelimpiarla.

Cuandoseusenaparatoselectricos,siempredeberánobservarselas
precaucionesbásicasdeseguridad,incluyendolassiguientes:

GUARDEESTASINSTRUCCIONES

Basic safety precautions should always be followed when using electrical
appliances, including the following:
1. Important: Read all instructions before using the appliance.
2. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs. Metal surfaces will

become extremely hot.
3. To protect against electrical hazards, do not immerse cord, plug or

toaster in water any or other liquid. See “How to Clean” on page 6 for
instructions on cleaning.

4. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near
children.

5. Always unplug the appliance from the outlet when not in use and
before cleaning. Allow to cool completely before cleaning and
handling.

6. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, Do not
use after appliance malfunctions, is dropped or is damaged in any
manner. Contact Aroma® customer service for examination, repair or
electrical/mechanical adjustment.

7. The use of accessory attachments not approved by Aroma® is not
recommended and may cause injuries.

8. Do not use outdoors.
9. Do not allow cord to hang over the edge of the table or counter or to

touch hot surfaces.
10. Do not place toaster on or near a hot gas or electric burner or a

heated oven.
11. To disconnect, grasp the plug and remove from outlet. Never unplug

by pulling the cord.
12 Do not use the toaster for other than its intended use.
13. Oversized foods, foil packages or utensils must not be inserted in the

toaster as they present a risk of fire or electric shock.
14. A fire may occur if toasters are covered or touching flammable

materials including curtains, draperies and walls during operation.
15. Do not attempt to dislodge food when the toaster is plugged into an

electrical outlet.
16. To avoid the possibility of fire, do not leave the toaster unattended

during use.
17. Clean out accumulated crumbs frequently to avoid the risk of fire or

malfunction. Do not use foods that will drip coatings or fillings when
heated. Such accumulations inside the toaster create unsanitary
conditions and increase the possibility of fire or malfunction.

18. Unplug when not in use and before cleaning.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
1

IMPORTANT SAFEGUARDS
MEDIDASIMPORTANTESDESEGURIDAD
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1. A short power-supply cord is provided to reduce the risks resulting from
becoming entangled in or tripping over a longer cord.

2. Longer extension cords are available and may be used if care is exercised in
their use.

3. If a longer extension cord is used:
a. The marked electrical rating of the extension cord should be at least as

great as the electrical rating of the appliance.
b. The longer cord should be arranged so that it will not drape over the

countertop or tabletop where it can be pulled by children or tripped over
unintentionally.
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This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other); follow
the instructions below:

To reduce the risk of electric shock, this plug is intended to fit into a polarized
outlet only one way. If the plug does not fit fully into the outlet, reverse the plug.
If it still does not fit, contact a qualified electrician. Do not attempt to modify the
plug in any way.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

This appliance is for household use only.
2

1.Seproporcionauncableeléctricocortoconelpropósitodereducirel
riesgodetropezarseoenredarseconuncablemáslargo.

2.Haycablesdeextensiónmáslargosdisponiblesydebenserusadoscon
sumocuidado.

3.Siseusauncabledeextensiónmáslargo:
a.Laclasificacióneléctricamarcadaenelcabledeextensióndebeser

porlomenosigualquelaclasificacióneléctricadelaparato.
b.Elcablemáslargodebesercolocadodemaneraquenocuelguepor

elbordedelmostradoromesaendondepudieraserjaladoporun
niñooalguienpudieratropezarseconelcablesinquerer.

Esteaparatotieneployapolarizada:

Parareducirelriesgodedescargaeléctrica,esteployaintencionalmentesolo
debedeenchufarunladoenenchufesdeluzdeployapolarisada.Silaclavija
noentracompletamente,davueltaalaclavija.Siaunlaclavijanopuedeentrar,
llameaunelectricistacalificada.Nointentedemodificarlaclavija,esmuy
peligroso.

Siestéestropeadoelcordóneléctrico,hayqueserreemplazadoporel
fabricanteosuagenciadeserviciouotrapersonacalificadaparahacerquese
evitacualquierpeligro.

¡MANTÉNGALO
LEJOSDELOS

NIÑOS!

ESTEAPARATOESPARAUSODOMÉSTICO.

¡NODEJEQUEELCABLECUELGUE!

SHORT CORD INSTRUCTIONS

POLARIZED PLUG

INSTRUCCIONESDECABLECORTO

PLOYAPOLARIZADA



6. Cancel Buttons
7. Bagel Function

Buttons
8. Bread Carriage

Levers
9. Defrost Function

Buttons
10.Variable Browning

Control Knobs
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PARTS IDENTIFICATION
IDENTIFICACIONDELASPARTES

1

45

Control Panel
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1. Self-Centering Bread Slots
2. Guard Wires

3. Power Cord
4. Removable Crumb Trays
5. Control Panel

6

7

8

9
10

6.Botonespara
cancelar

7.Botonespara
rosquillas

8.Palancasdel
portadordepan

9.Botonespara
descongelar

10.Perillasdecontrolde
tostado

1.Ranurasconautocentrado
parapan

2.Cabledealimentación
eléctrica

3.Cabledealimentación
eléctrica

4.Charolasdesmontablepara
migajas

5.Tablerodecontrol

2

Tablerodecontrol
6

7

8

9
10

3

1

4 5

3

2
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USING YOUR TOASTER
COMOUSARSUAPARATO
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1. Read all instructions and important safeguards.
2. Remove all packaging materials and check that all items have been

received in good condition.
3. Tear up all plastic bags as they can pose a risk to children.
4. Check the toast slots for any remaining packaging. Be sure toast slots

are completely clear before use.
5. Run the toaster empty through a full cycle to allow the new elements

to preheat and burn off any dust that may have accumulated
during assembly.

Before First Use:

NOTE:
•Do not use abrasive cleaners or scouring pads.
•Do not immerse the toaster in water at any time.

Toasting is a combination of drying and cooking the bread. Moisture
levels differ from one type of bread to another, which may result in
varying toasting times.
1. For slightly dry bread, use a lower setting (1-3) on the browning

control knob.
2. For fresh bread or whole wheat, use a higher setting (4-6) on the

browning control knob.
3. Breads with very uneven surfaces, such as English muffins, will require

a higher setting (4-6) on the browning control knob.
4. Thickly cut pieces of bread, such as bagels, will take longer to toast

since more moisture must be evaporated from the bread before
toasting can occur.

5. Very thick pieces of bread may require two toasting cycles.
6. When toasting breads containing fruit remove all loose pieces

before placing bread in the toaster. This will prevent loose items from
falling into the toaster or sticking to the guard wires.

7. Before toasting bagels, slice into two equal halves, place them in the
toaster with the cut sides facing each other and press the BAGEL
button. The bagel function only uses the heating wires in the middle
of the unit. See “Using the Bagel Function” on page 5.

8. For toasting a single slice, use a lower setting (1-3) on the browning
control knob.

9. For frozen items, such as pancakes, bagels and waffles, use the
Defrost function. See “Using the Defrost Function” on page 6.

10.Use caution when toasting pastries as their filling can become very
hot before the surface of the pastry becomes brown.

Toasting Tips:

1.Leatodaslasinstruccionesytodaslasmedidasdeseguridad.
2.Desempaquelosmaterialesdeembalajeyverifiquequetodoslos

artículoshayanllegadoenbuenestado.
3.Deshágasedetodaslasbolsasdeplásticoyaquepuedensignificar

unriesgoparalosniños.
4.Verifiquedentrodelasranurasdelatostadorayretirecualquier

elementoqueencuentreallí.
5.Hagafuncionarlatostadoravacíaduranteunciclocompletopara

precalentarlosnuevoselementosyquemarelpolvilloquepueda
haberseacumuladoduranteelarmadodelaunidad.

Antesdeprimeruso:

NOTA:
•Nouselimpiadoresabrasivosoestropajos.
•Nuncametaalaguaeltostador.

Eltostadoesunacombinacióndesecadoycoccióndelpan.Los
nivelesdehumedaddifierensegúneltipodepan,locualpuede
requerirtiemposdetostadodistintos.

1.Sielpanseencuentralevementeseco,utiliceunajustemenor(1a3)de
laperilladecontroldetostado.

2.Parapanfrescoodetrigointegral,utilicenivelesmásaltos(4a6).
3.Lospanesconsuperficiesnouniformes,comolosEnglishmuffins,

requierenajustarlaperilladecontrolanivelesmásaltos(4a6).
4.Laspiezasmásgruesas,comolosbagels,necesitanmástiempode

tostadodebidoaquedebenevaporarmáshumedadantesdequeel
pancomienceatostarse.

5.Laspiezasmuygruesaspuedenrequerirdosciclosdetostado.
6.Altostarpanesquecontenganfrutas,retiretodaslaspartessueltas

antesdecolocarlosenlatostadora.Estoevitaráquelaspequeñas
porcionescaigandentrodelatostadoraosepeguenalalambre
protector.

7.Antesdetostarbagels,córtelosendosmitadesiguales,colóquelasenla
tostadoraconlassuperficiesdemigafrenteafrentey
seleccionelafunciónBagel.Estafunciónsóloutilizalosalambres
calefactoresenelcentrodelaunidad.

8.Paratostarunasolarebanada,utiliceunajustemenor(1a3)enla
perilladecontroldetostado.

9.Parapiezascongeladas,comopanqueques,bagelsywaffles,utilicela
funciónDefrost(Descongelar).

10.Presteatenciónaltostarproductosderepostería,puestoqueel
rellenopuedecalentarsemuchoantesdequelasuperficiedelalimento
sedore.

Consejostostado:
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USING YOUR TOASTER
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COMOUSARSUAPARATO
To Toast:
1. Place the toaster on a flat, stable and heat-resistant surface away

from the edge and at least 3 inches away from wall or back of
counter.

2. Make sure the crumb tray is in place and the bread carriage lever is in
the up position.

3. Unwind the power cord and plug into an available nearby power
outlet.

4. With the bread carriage in the up position, insert the slice(s) to be
toasted.

5. Turn the browning control knob to desired position. The higher the
number (1-6), the darker the toast.

6. Press the bread carriage lever down until it locks into position.
7. When the toasting cycle is completed, the toast will rise automatically.

To terminate the toasting cycle before it is completed, simply press the
CANCEL button.

8. After use, unplug the toaster from the electrical outlet.
9. Never wrap the power cord around outside of toaster. The power

cord should be wraped around the cord storage cavity underneath
the toaster.

Using the Bagel Function:
The bagel function toasts the cut side of the sliced bagel while warming
the outside for deliciously warm bagels. To do so, the bagel function only
uses the heating wires in the middle of the toaster.

1. Slice the bagel to be toasted into two equal halves.
2. Insert the bagel halves into the slots with the cut sides facing each

other.
3. Turn the browning control knob to desired position. The higher the

number (1-6), the darker the toast.
4. Press the bread carriage lever down until it locks into position.
5. Press the BAGEL button.
6. When the toasting cycle is completed the toasted bagels will

rise automatically.
7. If you wish to stop toasting at any time, press the CANCEL button.

Paratostar:
1.Coloquelatostadorasobreunasuperficieplanayestable,alejadadel

bordedelamesayanomenosde3pulgadasdelaparedoparte
posteriordelmostradordelacocina.

2.Asegúresedequelacharolaparamigajasestécolocadayquela
palancadeportadordepanestéhaciaarriba.

3.Desenrolleelcabledealimentacióneléctricayenchúfeloenun
tomacorrientecercano.

4.Asegúresedequeelportadordepanestéhaciaarribaycoloquedos
rebanadasdepan.

5.Girelaperilladecontroldetostadohastaelniveldeseado.Cuantomás
altoseaelnúmero(1a6),mássetostaráelpan.

6.Empujehaciaabajolapalancadelportadordepanhastaquesetrabe
ensusitio.

7.Cuandosecompleteelciclodetostado,lastostadassubirán
automáticamente.Parainterrumpirelciclodetostadoantesdeque
finalice,simplementeoprimaelbotónCANCEL(Cancelar).

8.Despuésdeluso,desenchufelatostadora.
9.Nuncaenvuelvaelcablealrededordelatostadora.Elcabledebe

guardarseenrollándoloenlaslengüetasdesujeciónsituadasdebajode
launidad.

Utilizandolafunciónpararosquillas:
Estafunciónsóloutilizalosalambrescalefactoresenelcentrodela
unidad.

1.Cortelarosquillaendosmitadesiguales.
2.Coloquelasmitadesdelarosquillaenlasranurasdemodoquelas

superficiesdemigaquedenfrenteafrente.
3.Girelaperilladecontroldetostadohastaelniveldeseado.Cuantomás

altoseaelnúmero(1a6),mássetostaráelpan.
4.Empujehaciaabajolapalancadelportadordepanhastaquesetrabe

ensusitio.
5.OprimaelbotónBAGEL(Rosquilla).
6.Cuandosecompleteelciclodetostado,elportadordepanlevantará

lastostadasautomáticamente.
7.Sideseadetenerelciclodetostado,oprimaelbotónCANCEL

(Cancelar).
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USING YOUR TOASTER
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COMOUSARSUAPARATO
Using the Defrost Function:
1. Insert food to be defrosted into the bread slots.
2. Turn the browning control knob to the desired position:

• Setting 1-2:
For refrigerated breads and thinner frozen items such as frozen
pancakes.

• Setting 3-4:
For pastries, frozen waffles, thin French toast and refrigerated
bagels.

• Setting 5-6:
For thicker frozen items such as bagels, hand cut bread and thick
French toast.

3. Press the bread carriage lever down until it locks into position.
4. Press the DEFROST button.
5. When the defrost cycle is complete, the defrosted food will rise

automatically.
6. To stop defrosting at any time, simply press the CANCEL button.

HOW TO CLEAN
1. Always unplug unit and allow to cool completely before cleaning.
2. Do not use abrasive cleaners. Simply wipe the exterior with a clean

damp cloth and dry thoroughly. If a cleaning solution is used, apply to
a clean cloth and not directly onto the toaster.

3. To remove crumbs, slide out the crumb tray and discard crumbs. Wipe
clean and replace. Never operate the toaster without the crumb tray
in place.

4. To remove bread caught in the toaster, unplug from outlet, turn
upside down and shake gently. Never insert any hard or sharp object
into the toaster.

NOTE:
• Any other servicing should be performed by Aroma Housewares

Company. Contact Aroma customer service at 1-800-276-6268,
Mon-Fri 8:30am - 4:30PM Pacific Time or online at
www.AromaCo.com.

Utilizandolafunciónparadescongelar:
1.Coloquelasrebanadasdepanenlasranuras.
2.Girelaperilladecontroldetostadohastaelniveldeseado:

•Niveles1y2:
Parapanesrefrigeradosyporcionescongeladasmásdelgadas,
comopanquequescongelados.

•Niveles3y4:
Paraproductosderepostería,wafflescongelados,tostadasfrancesas
delgadasybagelsrefrigerados.

•Niveles5y6:
Parapiezascongeladasmásgruesas,talescomobagels,pancortado
amanoytostadasfrancesasgruesas.

3.Empujehaciaabajolapalancadelportadordepanhastaquesetrabe
ensusitio.

4.OprimaelbotónDEFROST(Descongelar).
5.Cuandosecompleteelciclodetostado,elportadordepanlevantará

lastostadasautomáticamente.Parainterrumpirelcicloantesdeque
finalice,simplementeoprimaelbotónCANCEL(Cancelar).

COMOLIMPIAR
1.Siempredesenchufelaunidadydejequeseenfríeantesdelimpiarla,.
2.Noutilicelimpiadoresabrasivos.Simplementefrotelasuperficieexterna

conunpañohúmedoylimpioyséquelacompletamente.Siutilizauna
solucióndelimpieza,aplíquelaaunpañolimpioynodirectamenteenla
tostadora.

3.Pararetirarlasmigajas,deslicehaciafueralacharolademigajasy
desechelasmigajas.Frótelaparalimpiarlayvuelvaacolocarla.Nunca
hagafuncionarlatostadorasinlabandejademigas.

4.Pararetirarpiezasdepanatascadasenlatostadora,desenchufela
unidad,voltéelaalrevésysacúdalasuavemente.Nuncainserteobjetos
durosoafiladosenlatostadora.

NOTA:
•CualquierotroquemantienesedeberealizarporelAroma

HousewaresCompany.
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LIMITED WARRANTY
Aroma Housewares Company warrants this product free from defects in
material and workmanship for one year from provable date of purchase
in the continental United States.

Within this warranty period, Aroma Housewares Company will repair or
replace, at its option, defective parts at no charge, provided the product
is returned, freight prepaid with proof of purchase and U.S. $13.00 for
shipping and handling charges payable to Aroma Housewares
Company. Before returning an item, please call the toll free number
below for a return authorization number. Allow 2-4 weeks for return
shipping.

This warranty does not cover improper installation, misuse, abuse or
neglect on the part of the owner. Warranty is also invalid in any case that
the product is taken apart or serviced by an unauthorized service station.

This warranty gives you specific legal rights, which may vary from state to
state, and does not cover areas outside the United States.

AROMA HOUSEWARES COMPANY
6469 Flanders Drive

San Diego, California 92121
1-800-276-6286

M-F, 8:30 AM - 4:30 PM, Pacific Time
Website: www.AromaCo.com

GARANTÍALIMITADA

AromaHousewaresCompanygarantizaqueesteproductono
tengadefectosensusmaterialesyfabricaciónduranteunperíodo
deunañoapartirdelafechacomprobadadecompradentrode
lapartecontinentaldelosEstadosUnidos.

Dentrodeesteperíododegarantía,AromaHousewaresCompany
repararáoreemplazará,asuopción,laspartesdefectuosassin
ningúncosto,siempreycuandoelproductoseadevuelto,conel
fleteprepagado,concomprobacióndecompray$13.00dólares
paracargosdeenvíoymanejoafavordeAromaHousewares
Company.Antesdedevolverunproducto,sírvasellamaralnúmero
telefónicogratuitoqueestámásabajoparaobtenerunnúmerode
autorizacióndedevolución.Espereentre2-4semanaspararecibirel
aparatonuevamente.

Estagarantíanocubrelainstalaciónincorrecta,elusoindebido,
maltratoonegligenciaporpartedelusuario.Lagarantíatambiénes
inválidaencasodequeelaparatoseadesarmadooseledé
mantenimientoenuncentrodeservicionoautorizado.

Estagarantíaledaderechoslegalesespecíficosloscualespodrán
variardeunestadoaotroynocubreáreasfueradelosEstados
Unidos.

AROMAHOUSEWARESCOMPANY
6469FlandersDrive

SanDiego,California92121
1-800-276-6286

L-V,8:30AM-4:30PM,TiempodelPacífico
SitioWeb:www.AromaCo.com
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